
Operating Instruction

1.Technical specification
Voltage:                          230VAC, 50 Hz
Max Load:                      16(2) A, 3600W.μ
WIFI Frequency:             2.4GHz
Wireless Standard:         IEEE802.11b/g/n
IP44

2.Product features
● Support child lock
● Support timer settings
● Support group control and device share
● Support status tracking and timely feedback
● Support Amazon Alexa and Google Assistant voice control
● Support WiFi/mobile network remote control by smart phone or tablet device

3.Checklist before using Smart Socket
● You require a 2.4GHz router/modem with internet and Wi-Fi access.
● Your smart phone or tablet device must be able to connect to the router/modem with internet.

4. Installation
Search 【Smart Life】 in App Store or Google Play to download it for free.

5. Create 【Smart Life】 account
Open the App,  then tap【Sign Up】 to create an account and then log in.

6. Add device

After logging in, the guided setup through the Smart Life App have you up and running in minutes.

Technische specificaties / Technical specifications
Technische Daten / Spécifications techniques

Voltage/Spannung/Tension nominale: 230VAC, 50Hz
Max. wattage/max. Wattzahl: 3600W
Wifi frequentie/Wifi frequency/Wifi-Frequenz/ fréquence wifi: 2.4GHz
IP-waarde/IP rating/ IP-Wert/ Valeur IP: IP44

Functies/Features/Funktionen/Fonctions

- Kinderslot/Child lock/Kindersicherung/Sécurité enfants
- TUYA app

1. Installatie TUYA app / Installation TUYA app / 
Installation der TUYA-App / Installation de l’application TUYA

Download de app Smart Life in de App Store of in de Google Play Store / Download the app Smart Life in the App Store or in the 
Google Play Store / Laden Sie die App Smart Life im App Store oder im Google Play Store / Téléchargez l’application SMart Life 
dans l’App Store ou dans le Google Play Store.

2. Maak een account / Create an account
Ein Konto erstellen / Créer un compte

Open de app, klik op Sign Up en maak een account. Log hierna in / Open the app, click on Sign Up and create an account. Log 
in after / Öffnen Sie die App, klicken Sie auf Sign Up und erstellen Sie ein Konto. Dann loggen Sie sich ein / Ouvrez l’applicati-
on, cliquez sur S’inscrire et créez un compte. Puis connectez-vous.

3. Apparaat toevoegen / Add device
Gerät hinzufügen / Ajouter un dispositif
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Klik op apparaat toevoegen. Selecteer Plug(BLE+Wi-Fi). Houd de knop op de stekker 5 sec ingedrukt tot de indicator snel knip-
pert. Druk op Next. Houd de knop nogmaals 5 sec ingedrukt tot de indicator langzaam knippert. Druk op Blink Slowly in de app.

Click on add device. Select Plug(BLE+Wi-Fi). Press and hold the button on the plug for 5 sec until the indicator blinks rapidly. 
Press Next. Press and hold the button again for 5 sec until the indicator blinks slowly. Press Blink Slowly in the app.

Klicken Sie auf Gerät hinzufügen. Wählen Sie Stecker (BLE+Wi-Fi). Drücken und halten Sie die Taste am Stecker 5 Sekunden 
lang, bis die Anzeige schnell blinkt. Drücken Sie auf Weiter. Drücken und halten Sie die Taste erneut 5 Sekunden lang, bis die 
Anzeige langsam blinkt. Drücken Sie in der App auf Langsam blinken.

Cliquez sur ajouter un appareil. Sélectionnez Plug(BLE+Wi-Fi). Appuyez sur le bouton de la prise et maintenez-le enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote rapidement. Appuyez sur Next. Maintenez à nouveau le bouton enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote lentement. Appuyez sur Blink Slowly dans l’application.

Verbind met je wifi netwerk. Verbind daarna je telefoon met de hotspot van de stekker. Ga terug naar de app om het toevoegen 
af te ronden. 

Connect to your wifi network. Then connect your phone to the plug-in hotspot. Return to the app to finish adding.

Verbinden Sie sich mit Ihrem WiFi-Netzwerk. Verbinden Sie dann Ihr Telefon mit dem Plug-in-Hotspot. Kehren Sie zur App 
zurück, um das Hinzufügen zu beenden.

Connectez-vous à votre réseau wifi. Puis connectez votre téléphone au hotspot enfichable. Retournez dans l’application pour 
terminer l’ajout.



Na het toevoegen van de stekker druk je op Done. Klik op de stekker in de app. Je kan nu de stekker bedienen.

After adding the plug, press Done. Click on the plug in the app. You can now control the plug.

Nachdem Sie den Stecker hinzugefügt haben, drücken Sie auf Fertig. Klicken Sie auf den Stecker in der App. Sie können den 
Stecker jetzt steuern.

Après avoir ajouté la fiche, appuyez sur Done. Cliquez sur la prise dans l’application. Vous pouvez maintenant contrôler la prise.

Timer funtie / Timer function / Timer-Funktion / Fonction de minuterie
1. Aftellen: Apparaat wordt in- of uitgeschakeld na afteltijd.
2. Gepland: Apparaat wordt in- of uitgeschakeld op een individuele dag of blokken van dagen.
3. Circuleren: Apparaat wordt herhaaldelijk ingeschakeld (startduur) en uitgeschakeld (eindduur) van starttijd tot eindtijd.
4. Willekeurig:  Als het tijdsinterval tussen starttijd en eindtijd meer dan of gelijk aan 1 uur is, wordt de starttijd 2-30 minuten 
vertraagd en de eindtijd 2-30 minuten vervroegd. Als het tijdsinterval kleiner is dan 1 uur, wordt de starttijd 2-x minuten vertraagd 
en wordt de eindtijd 2-x minuten vervroegd. (x=tijdsinterval/2-2)

Bijvoorbeeld: u stelt de starttijd in op 8:00 en de eindtijd op 8:30. Het apparaat wordt ingeschakeld op een willekeurig tijdstip 
tussen 8:02 en 8:13. Het apparaat wordt uitgeschakeld op een willekeurig tijdstip tussen 8:17 en 8:28.

5. Inschakelen: Zodra het apparaat is ingeschakeld, wordt het automatisch uitgeschakeld nadat de ingestelde tijd is verstreken.
6. Astronomisch: Het apparaat wordt automatisch in- of uitgeschakeld bij zonsopgang, zonsondergang, rond zonsopgang of 
rond zonsondergang.
1. Countdown: Device is turned on or off after countdown time.
2. Schedule: Device is turned on or off on any individual day or blocks of days.
3. Circulate: Device is turned on(start duration) and off(end duration) repeatedly from start time to end time.
4. Random:  If the time interval between start time and end time is more than or equal to 1 hour, start time is delayed 2-30 mi-
nutes and end time is advanced 2-30 minutes. If the time interval is less than 1 hour, start time is delayed 2-x minutes and end 
time is advanced 2-x minutes. (x=time interval/2-2)

For example: you set start time at 8:00 and end time at 8:30. The device is turned on at random time between 8:02 and 8:13. 
The device is turned off at random time between 8:17 and 8:28.



5. Inching: Once the device is turned on, it is automatically turned off after running the set time.
6. Astronomical: The device is turned on or off automatically at sunrise time, sunset time, around sunrise time or around sunset 
time.
1. Countdown: Das Gerät wird nach Ablauf der Countdown-Zeit ein- oder ausgeschaltet. 
2. Zeitplan: Das Gerät wird an einzelnen Tagen oder Tagesblöcken ein- oder ausgeschaltet. 
3. Zirkulieren: Das Gerät wird von der Startzeit bis zur Endzeit wiederholt ein- (Startdauer) und ausgeschaltet (Enddauer). 
4. Zufällig:  Wenn das Zeitintervall zwischen Startzeit und Endzeit mehr als oder gleich 1 Stunde beträgt, wird die Startzeit um 
2-30 Minuten verzögert und die Endzeit um 2-30 Minuten vorverlegt. Wenn der Zeitabstand weniger als 1 Stunde beträgt, wird 
die Startzeit um 2 x Minuten verzögert und die Endzeit um 2 x Minuten vorverlegt (x=Zeitabstand/2-2). 

Beispiel: Sie stellen die Startzeit auf 8:00 und die Endzeit auf 8:30. Das Gerät wird zu einer zufälligen Zeit zwischen 8:02 und 
8:13 eingeschaltet. Das Gerät wird zu einem zufälligen Zeitpunkt zwischen 8:17 und 8:28 ausgeschaltet. 

5. Tippen: Sobald das Gerät eingeschaltet ist, wird es nach Ablauf der eingestellten Zeit automatisch ausgeschaltet. 
6. Astronomisch: Das Gerät wird automatisch zur Zeit des Sonnenaufgangs, des Sonnenuntergangs, um die Zeit des Sonnen-
aufgangs oder um die Zeit des Sonnenuntergangs ein- oder ausgeschaltet.

1. Compte à rebours : L’appareil s’allume ou s’éteint après le compte à rebours. 
2. Programme : L’appareil est allumé ou éteint un jour donné ou des blocs de jours. 
3. Circulation : Le dispositif est activé (durée de début) et désactivé (durée de fin) de manière répétée de l’heure de début à 
l’heure de fin. 
4. Aléatoire :  Si l’intervalle de temps entre l’heure de début et l’heure de fin est supérieur ou égal à 1 heure, l’heure de début 
est retardée de 2 à 30 minutes et l’heure de fin est avancée de 2 à 30 minutes. Si l’intervalle de temps est inférieur à 1 heure, 
l’heure de début est retardée de 2 x minutes et l’heure de fin est avancée de 2 x minutes (x=intervalle de temps/2-2). 
 
Par exemple : vous réglez l’heure de début à 8:00 et l’heure de fin à 8:30. L’appareil est mis en marche à une heure aléatoire 
entre 8:02 et 8:13. L’appareil s’éteint à un moment aléatoire entre 8:17 et 8:28. 
 
5. Inching : Une fois que l’appareil est allumé, il s’éteint automatiquement après le temps programmé. 
6. Astronomique : L’appareil s’allume ou s’éteint automatiquement à l’heure du lever ou du coucher du soleil, aux alentours de 
l’heure du lever ou du coucher du soleil.




